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RESUMEN

La asignatura se inserta en el módulo Lengua española y en la materia Variedades y contactos 
lingüísticos del español II. La asignatura Español de América se centra en la descripción de las actuales 
variedades americanas de la lengua española y su desarrollo histórico, así como en el contacto del español 
en el continente americano con otras lenguas. Está concebida con carácter de especialidad para aportar a 
los estudiantes competencias en el conocimiento y manejo de las modalidades americanas de la lengua 
española, con el fin de que puedan reflexionar sobre las variantes geográficas posibles que existen en la 
actualidad y analizar tanto la base común como los rasgos diferenciales entre las zonas españolas y las 
americanas. Por tanto, esta materia tiene por objetivo la descripción sincrónica de las variedades 
americanas de la lengua española en sus distintas manifestaciones: variedades diafásicas, diatópicas y 
diastráticas. Se incluye también el estudio de la lexicografía hispanoamericana actual.

Las clases teóricas (cuyo programa consta a continuación) se completarán con actividades prácticas en 
clase donde se podrán escuchar las distintas hablas hispanoamericanas, a través de proyección de 
reportajes, vídeos, grabaciones, documentos electrónicos, etc.
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Por último, se facilitará al estudiantado información sobre los recursos actuales que permitan al usuario 
de la lengua española profundizar en el conocimiento de las variedades americanas.

CONOCIMIENTOS PREVIOS

Relación con otras asignaturas de la misma titulación

No se han especificado restricciones de matrícula con otras asignaturas del plan de estudios.

Otros tipos de requisitos

Ninguno

COMPETENCIAS

1003 - G.Estudios Hispánicos 

- Conocer las variaciones lingüísticas de la lengua española.

- Identificar problemas y temas de investigación y evaluar su relevancia en el ámbito de la lengua, la 
literatura y el teatro en español.

- Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio 
que parte de la base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien 
se apoya en libros de texto avanzados, incluye también algunos aspectos que implican 
conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo de estudio.

- Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente 
dentro de su área de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes 
de índole social, científica o ética.

- Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto 
especializado como no especializado.

- Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para 
emprender estudios posteriores con un alto grado de autonomía.

- Conocer la gramática y desarrollar las competencias comunicativas en lengua española.

- Demostrar un compromiso ético en el ámbito filológico, centrándose en aspectos tales como la 
igualdad de géneros, la igualdad de oportunidades, los valores de la cultura de la paz y los valores 
democráticos y los problemas medioambientales y de sostenibilidad así como el conocimiento y la 
apreciación de la diversidad lingüística y la multiculturalidad.

- Trabajar en equipo en entornos relacionados con la filología y desarrollar relaciones interpersonales.

- Trabajar y aprender de modo autónomo y de planificar y gestionar el tiempo de trabajo.
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RESULTADOS DE APRENDIZAJE

Ser capaz de manejar y discriminar la información bibliográfica y otro tipo de recursos disponibles para el 
estudio lingüístico del mapa lingüístico peninsular y extrapeninsular hispánico.

Ser capaz de distinguir las peculiaridades fonéticas, morfosintácticas y pragmalingüísticas del español de 
América por zonas y países.

Ser capaz de comprender y consultar la lexicografía hispanoamericana actual.

DESCRIPCIÓN DE CONTENIDOS

1. Tema 1

Introducción a la materia. Introducción a la fonética hispanoamericana. Características fonéticas 
generales de las hablas hispanoamericanas. Peculiaridades fonéticas según zonas. El español en 
contacto con las lenguas amerindias.

2. Tema 2

Fenómenos gramaticales generales en la lengua española en América. Características gramaticales 
destacadas por zonas y países. El español americano en contacto con las lenguas amerindias. 
Cuestiones de pragmalingüística.

3. Tema 3

Concepto de americanismo léxico. Criterios en la delimitación de las unidades americanas. La 
lexicografía hispanoamericana actual. Tipos de diccionarios y metodologías. El contacto lingüístico. El 
español en Estados Unidos.
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VOLUMEN DE TRABAJO

ACTIVIDAD Horas % Presencial

Clases de teoría 60,00 100

Estudio y trabajo autónomo 35,00 0

Lecturas de material complementario 25,00 0

Preparación de clases de teoría 30,00 0

TOTAL 150,00

METODOLOGÍA DOCENTE

La metodología de enseñanza y aprendizaje se articula en torno a dos tipos de actividades (presenciales y 
no presenciales):

a) Clases formativas presenciales. Constituyen el 40 % del volumen de trabajo de la asignatura, lo que 
equivale a 2,4 créditos ECTS (60 horas lectivas). En las clases presenciales se atenderán los aspectos 
descriptivos del español en sus variedades actuales americanas, así como el resultado de su relación y 
convivencia con otras lenguas. Los contenidos teóricos se completarán con la realización de diversos 
ejercicios en clase para la ejemplificación de los aspectos teóricos estudiados. Al mismo tiempo, la 
asignatura está diseñada para fomentar el trabajo en grupo y la intervención oral para la resolución de 
problemas y el contraste de opiniones.

b) Actividades no presenciales. Constituyen el 60 % del volumen de trabajo de la asignatura, lo que 
equivale a 3,6 créditos ECTS (90 horas). Esta tarea personal comprende la preparación del examen final y 
la elaboración de un cuestionario on line a través del Aula Virtual. Todo este trabajo supone la consulta 
bibliográfica y la lectura crítica de textos, así como el fomento de un espíritu reflexivo y la implicación 
activa del estudiante en el proceso de construcción de sus conocimientos, entre otros.

Se utilizará el Aula Virtual (Moodle) para proporcionar material de apoyo a las clases, así como para 
transmitir al alumnado avisos, instrucciones e información de interés.

EVALUACIÓN

La evaluación del aprendizaje del alumnado se llevará a cabo a partir de la combinación de un examen 
final y de un cuestionario on line (realizado este último en horas no presenciales).

EXAMEN:

El examen será tipo test y constará de 12 preguntas. Las preguntas podrán ser extraídas de una batería de 
preguntas (disponible en el Aula Virtual) a modo de guía orientativa para preparar el examen final, si bien 
el profesorado podrá también incluir en el examen preguntas muy similares. Duración del examen: 45 
minutos. Puntuación máxima posible: 6 puntos (60 % de la nota final). El día, hora y aula del examen 
vienen indicados en la convocatoria oficial (web).
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CUESTIONARIO ON-LINE:

El cuestionario on line, distribuido en tres partes, consistirá en preguntas tipo test relacionadas con los 
contenidos tratados en las actividades prácticas llevadas a cabo en clase a lo largo del curso (en su 
totalidad representa el 40 % de la nota final, es decir, un máximo de 4 puntos).

Cada parte se activará (Aula Virtual), de forma sucesiva, a lo largo del curso, previo aviso por parte del 
profesorado, y se cerrará antes del examen final. Se dispondrá de un solo intento en cada parte. El 
cuestionario se distribuye, en cuanto a sus partes, de la siguiente manera:

Parte primera (tema 1). 15 preguntas. Duración 60 minutos. Máximo posible: 1,5 puntos.

Parte segunda (tema 2). 15 preguntas. Duración 60 minutos. Máximo posible: 1,5 puntos.

Parte tercera (tema 3). 10 preguntas. Duración 40 minutos. Máximo posible: 1 punto.

 

En la segunda convocatoria, en el caso de haber suspendido la asignatura en la primera convocatoria, para 
aprobar será obligatorio realizar de nuevo el examen (60 % de la nota final). La nota total del 
cuestionario se mantendrá en la segunda convocatoria (al respecto, se proporcionará información 
detallada en la primera sesión de clase).

 

La calificación final será la suma de las calificaciones obtenidas en los conceptos anteriores, lo que 
descrito en porcentajes resulta del siguiente modo:

a)      Examen individual                                 hasta 6 puntos   (60 %)

b)      Cuestionario on line (Aula Virtual)         hasta 4 puntos  (40 %)

 

TOTAL                                                            hasta 10 puntos (100 %)

 

 

Observaciones:

La acumulación de faltas de ortografía podrá ser motivo de suspenso. También se tendrán en cuenta los 
errores en la expresión escrita.

En la sección FICHAS, situada en la parte superior del moodle del curso (Aula Virtual), se expondrán a 
final de curso, de forma individualizada y privadamente, las calificaciones desglosadas por partes 
(examen y cuestionario).

A través del Aula Virtual se comunicará al estudiantado la fecha de revisión de exámenes de ambas 
convocatorias.
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El sistema general de calificaciones seguirá la normativa de la Universitat de València aprobada por el 
Consell de Govern del 30/5/2017-ACGUV108/2017.
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